IX 


as in the J: in later . The vowel sounds, on the other hand, are not to 
be equated with English pronunciations. The letter a is usually 
pronounced as the a of father ( tabas 'cut 1 ), though it may sometimes be 
heard by the American as the a of sofa. The letter i^is usually pro- 
nounced as the i_of machine ( lima 'five 1 ), though in some positions it 
varies almost to the £ of met ( lamisaqan 'table ! ). The o varies among 
the ui of suit, the oo of soot, and the oa of boat ( dato 'chief, solotan 
'sultan'). The latter is heard most often, but the variation to the 
American ear is striking. The e_in Maranao is the Philippine pepet 
vowel for which the American has no equivalent. It is technically a 
central mid to high vocoid and is pronounced with the tongue in a higher 
position with some tension. It resembles the u in the common rapid 
pronunciation of just (jist). 

The high vowels i and £ occur as non- syllabic sounds, equal to 
the y and w of American English when these vowels occur between other 
vowels or non-adjacent to a consonant ( aia 'this'). A general statement 
of a more technical nature may be found elsewhere. 

Stress on and length of vowels may be dependent upon each other. 
These prosodic features need further study before a final description 
can be given. Since contrast of such accent enters only into inflected 
items, it has not been necessary to mark it in the dictionary. The word 
tgbas 'end of harvest' may be inflected by the addition of £, indicating 
immediate future. The resulting meaning 'harvest will end immediately 1 
may be written teebas, where the first vowel is lengthened. 
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